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PRODUCT INTRODUCTION

JOYSTICK ACTION BUTTONS

RELEASE BUTTON

STORAGE SPACE SHOULDER STRAP 
ATTACHMENT

SHOULDER STRAP 
ATTACHMENT

HANDLE

TURBO

DEFAULT PROFILE

HOME L3

SHARE VIEW KEY LOCK

OPTIONS MENU R3

TOUCH PANEL

STICK MODE INDICATOR
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SCREWDRIVER, BUTTONS, 
AND USB CABLES STORAGE



PC INSTRUCTION

CONSOLE INSTRUCTIONS

XBOX ONE Connec�on

PS Connec�on

1. Take out the USB-A cable from the storage space. 

2. Connect to PC (Windows) via the USB-A cable.

3. The arcade s�ck enters X-input mode upon connec�on.

4. If you wish to switch to D-input mode, hold the KEY LOCK for 2 seconds 
    un�l the LED 2 flash alternately for 30 seconds then return to show the 
    KEY LOCK status. To revert to X-input mode hold the KEY LOCK for 3 seconds.

1. Take out the USB-A cable from the storage space.
2. Connect to Xbox via USB-A cable, then press and hold “KEY LOCK” 
     bu�on for 2 seconds.
3. KEY LOCK light flashes 30 seconds, connect the XBOX ONE controller
     to arcade s�ck USB port located on the back via micro-USB cable. 
4. Press "HOME" key on the controller to complete the connec�on.

1. Take out the USB-A cable from the storage space.
2. Connect to PS4/PS5 via USB-A cable, then press and hold “KEY LOCK” 
    bu�on for 2 seconds, connec�on to PS5 via PS4 joys�ck only.
3. KEY LOCK light flashes 30 seconds, connect PS4 joys�ck to arcade s�ck 
    USB port located on the back via micro-USB cable.
4. Press “HOME/PS” key on the controller to complete the PS connec�on.
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STICK FEATURE

SWITCH Connec�on
1. Take out the USB-A cable from the storage space.
2. Press A and X bu�on on the arcade s�ck and connect the arcade s�ck 
    to Switch.

1.  RGB LED Indica�on

From Le� to Right: LED1, LED2, LED3, LED4

2.  Profile
Include 3 profiles: default profile is Profile1
•  Profile1    •  Profile2    •  Profile3
Arcade s�ck auto-loads previous profile when turning on.

T.E.3    ENGLISH 03

LED1: Power indicator, RED as power-on. 

LED2: Xbox/PS connec�on indicator. Red as ac�ve connec�on.

LED3: KEY Lock indicator, RED in key lock mode.

LED4: Profile indicator. Profile 1 (Red), Profile 2 (Green), and Profile 3 (Blue).

LED1, LED2, LED3, LED4
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Profile (1-3) Bu�on Layouts:

3.  Turbo Switch

3-way Turbo Switch
•   OFF: TURBO OFF       •   X1: 5Hz        •   X2: 10Hz
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2 3 4

5

6 7 8

Profile 1
PS4

Bu�on 1

Bu�on 2

Bu�on 3

Bu�on 4

Bu�on 5

Bu�on 6

Bu�on 7

Bu�on 8

PS5 Xbox PC

PC PC

Switch

Profile 2
PS4

Bu�on 1

Bu�on 2

Bu�on 3

Bu�on 4

Bu�on 5

Bu�on 6

Bu�on 7

Bu�on 8

PS5 Xbox Switch

Profile 3
PS4

Bu�on 1

Bu�on 2

Bu�on 3

Bu�on 4

Bu�on 5

Bu�on 6

Bu�on 7

Bu�on 8

PS5 Xbox Switch
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INTRODUCTION AUX PRODUITS

JOYSTICK BOUTONS D'ACTION

BOUTON DE RELÂCHEMENT

ESPACE DE RANGEMENT RANGEMENT POUR 
TOURNEVIS & BOUTONS

CROCHET POUR 
BANDOULIÈRE

CROCHET POUR 
BANDOULIÈRE

POIGNÉE

TURBO

DÉFAUT PROFIL

ACCUEIL L3

VUE PARTAGÉE VERR TOUCHE

MENU D’OPTIONS R3

PANNEAU TACTILE

MODE JOYSTICK INDICATEUR
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INSTRUCTIONS POUR PC

INSTRUCTIONS POUR CONSOLE

Connexion XBOX ONE

Connexion PS

1. Prenez le câble USB-A de l'espace de rangement.
2. Branchez le s�ck d'arcade sur un PC sous Windows 10.
3. Le joys�ck d’arcade se connecte automa�quement en mode Entrée-X 
     et est prêt à être u�lisé.
4. Si vous souhaitez entrer en mode d'entrée D, maintenez enfoncée la touche 
     KEY LOCK pendant 2 secondes jusqu'à ce que les indicateurs de verrouillage 
     LED 2 clignotent alterna�vement pendant 30 secondes, puis reviennent pour 
     indiquer l'état VERROUILLÉ. Pour revenir au mode de saisie X, appuyez et 
     maintenez le KEY LOCK pendant 3 secondes.

1. Re�rez le câble USB - A de l'espace de stockage.
2. Connectez-vous à XBOX via un câble USB-A, puis maintenez enfoncé 
     le bouton "KEY LOCK" pendant 2 secondes.
3. Le voyant KEY LOCK clignote 30 secondes, connectez le joys�ck 
    XBOX ONE au port USB de la clé d'arcade situé à l'arrière via un 
    câble micro USB.
4. Appuyez sur la touche "HOME" sur le joys�ck pour terminer la connexion.

1. Sortez le câble USB-A de l'espace de stockage.
2. Connectez-vous à la PS4/PS5 via un câble USB-A, puis maintenez enfoncé 
    le bouton "KEY LOCK" pendant 2 secondes, connexion à la PS4 via le joys�ck 
     PS5 uniquement.
3. Le voyant KEY LOCK clignote pendant 30 secondes, connecte le joys�ck PS4 
     au port USB de la clé d'arcade situé à l'arrière via un câble micro-USB.
4. Appuyez sur la touche "HOME/Ps" sur le contrôleur pour terminer la 
     connexion PS.

T.E.3    FRANÇAIS06
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CARACTÉRISTIQUES DU STICK

Connexion à une SWITCH
1. Prenez le câble USB-A de l'espace de rangement.
2. Appuyez sur les boutons A et X du s�ck d'arcade et branchez le s�ck 
     d'arcade sur la Switch.

1.  Indicateur LED (u�lise des LED RVB)

De gauche à droite : LED1, LED2, LED3, LED4

LED1:  ROUGE pour l'indicateur d'alimenta�on.

LED2:  ROUGE unique pour l'indicateur de pont. Connexion avec le contrôleur 
             en ROUGE. Aucune connexion ac�vée.

LED3:  ROUGE pour indicateur de VERR TOUCHE, VERROUILLÉ en ROUGE, 
             Déverrouillage ac�vé.

LED4:  Indicateur de profil, profil 1 ROUGE, profil 2 Vert, profil 3 Bleu.

2.  Profil
Inclut 3 profils : le profil par défaut est Profil1
•  Profil1   •  Profil2   •  Profil3
Le s�ck d’arcade peut enregistrer la sélec�on du profil, le s�ck d’arcade 
chargera automa�quement le dernier profil sélec�onné lorsqu'il s’allume.

T.E.3    FRANÇAIS 07
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Les numéros des boutons sont les suivants :

3. Bouton Turbo

Bouton Turbo 3-direc�ons
•   DÉSACTIVÉ : TURBO DÉSACTIVÉ       •   X1: 5Hz        •   X2: 10Hz

1

2 3 4

5

6 7 8

Profil 1
PS4

Bouton 1

Bouton 2

Bouton 3

Bouton 4

Bouton 5

Bouton 6

Bouton 7

Bouton 8

PS5 Xbox Switch PC

PC PC

Profil 2
PS4 PS5 Xbox Switch

Profil 3
PS4 PS5 Xbox Switch

Bouton 1

Bouton 2

Bouton 3

Bouton 4

Bouton 5

Bouton 6

Bouton 7

Bouton 8

Bouton 1

Bouton 2

Bouton 3

Bouton 4

Bouton 5

Bouton 6

Bouton 7

Bouton 8
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PRODUKTÜBERSICHT

JOYSTICK AKTIONSTASTEN

FREIGABETASTE

AUFBEWAHRUNGSPLATZ AUFBEWAHRUNG 
SCHRAUBENDREHER 
UND TASTEN

SCHULTERRIEMEN-HAKENHALTER
SCHULTERRIEMEN-HAKENHALTER

GRIFF

TURBO

STANDARD PROFIL

STARTSEITE L3

ANSICHT FREIGEBEN TASTENSPERRE

MENÜ OPTION R3

TOUCHPANEL

STICK-MODUS ANZEIGE

T.E.3    DEUTSCH 09



PC-ANWEISUNGEN

KONSOLENANWEISUNGEN

Xbox One-Verbindung

PS Verbindung

T.E.3    DEUTSCH10

1. Nehmen Sie das USB-A-Kabel aus dem Au�ewahrungsplatz.
2. Schließen Sie den Arcade-S�ck an die PC-Pla�orm mit Windows 10 an.
3. Der Arcade-S�ck verbindet sich automa�sch im X-Eingabe-Modus und ist 
     einsatzbereit.
4. Wenn Sie in den D-Eingangsmodus wechseln möchten, halten Sie LOCK 2 
     Sekunden lang gedrückt, bis die LED 2 abwechselnd 30 Sekunden lang blinkt, 
     und kehren Sie dann zur KEY LOCK-Statusanzeige zurück. Sie können zum 
     X-Eingabemodus zurückkehren, indem Sie KEY LOCK 3 Sekunden lang 
     gedrückt halten.

1. Nehmen Sie das USB-A-Kabel aus dem Au�ewahrungsfach.
2. Stellen Sie über ein USB-A-Kabel eine Verbindung zur XBOX her und 
     halten Sie die„KEY LOCK"-Taste 2 Sekunden lang gedrückt.
3. Das KEY LOCK-Licht blinkt 30 Sekunden lang, verbinden Sie den XBOX 
    ONE-Joys�ck über ein Micro-USB-Kabel mit dem USB-Anschluss des 
    Arcade-S�cks auf der Rückseite.
4. Drücken Sie die „HOME“-Taste auf dem Joys�ck, um die Verbindung 
    herzustellen.

1. Nehmen Sie das USB-A-Kabel aus dem Stauraum.
2. Stellen Sie eine Verbindung zu PS4/PS5 über ein USB-A-Kabel her und 
    halten Sie dann die „KEY LOCK“-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um eine 
    Verbindung zu PS4 nur über den PS5-Joys�ck herzustellen. 
3. Das KEY LOCK-Licht blinkt 30 Sekunden lang, verbinden Sie den XBOX 
    ONE-Joys�ck über ein Micro-USB-Kabel mit dem USB-Anschluss des 
    Arcade-S�cks auf der Rückseite.
4. Drücken Sie die „HOME/Ps“-Taste auf dem controller, um die 
    PS-Verbindung herzustellen.

DE
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STICK-FUNKTION

Switch-Verbindung

1.  LED-Anzeige (RGB-LED verwenden)

Von links nach rechts: LED 1, LED 2, LED 3, LED 4

LED1:  ROT für Betriebsanzeige

LED2:  einmal ROT für Bridge-Anzeige. Verbindung mit Controller in ROT. 
             Keine Verbindung ak�viert.

LED3:  ROR für TASTENSPERRE-Anzeige, SPERRE in ROT, Freigabe ak�viert.

LED4:  Profil anzeigen, Profil 1 ROT, Profil 2 grün, Profil 3 blau

2.  Profil
Beinhaltet 3 Profile: Standard-Profil ist Profil 1
•  Profil1    •  Profil2    •  Profil3

Arcade-S�ck könnte die Profilauswahl speichern, der Arcase-S�ck lädt 
beim Einschalten das zuletzt ausgewählte Profil automa�sch.

T.E.3    DEUTSCH 11

1. Nehmen Sie das USB-A-Kabel aus dem Au�ewahrungsplatz.
2. Drücken Sie A- und X-Taste am Arcade-S�ck und schließen Sie den 
    Arcade-S�ck an die Switch an.

LED1, LED2, LED3, LED4
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Tastennummer wie folgt:

3. Turboschalter

3-Wege-Turboschalter
•   AUS: TURBO AUS      •   X1: 5Hz      •   X2: 10Hz

1

2 3 4

5

6 7 8

Profil 1
PS4

Taste 1

Taste 2

Taste 3

Taste 4

Taste 5

Taste 6

Taste 7

Taste 8

PS5 PCXbox Switch

Profil 2
PS4 PS5 Xbox Switch PC

Profil 3
PS4 PS5 Xbox Switch PC

Taste 1

Taste 2

Taste 3

Taste 4

Taste 5

Taste 6

Taste 7

Taste 8

Taste 1

Taste 2

Taste 3

Taste 4

Taste 5

Taste 6

Taste 7

Taste 8
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各ボタンの説明

ジョイスティック アクションボタン

リリースボタン

収納スペース ドライバー＆ボタン
収納スペース

肩掛けストラップホルダー 肩掛けストラップホルダー

キャリーハンドル 

ターボ

デフォルト

プロファイル

ホーム L3

シェアビュー
キーロック

オプションメニュー R3

タッチパネル
スティックモード

インジケーター

T.E.3    日本語 13
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PC 導入手順

ゲーム機 導入手順

XBOX ONEとの接続 

PSとの接続

1.  収納スペースからUSB-Aケーブルを取り出します。
2.  ケーブルをアーケードスティック本体とPCのUSB-Aポートに接続します。
3.  アーケードスティックは自動的にX-inputモードで認識されます.
4. "KEY LOCK"キーを2秒間長押しするとLED2が30秒間点滅しD-inputモードに切り
     替わります。X-inputモードに戻すには再度"KEY LOCK"キーを3秒間長押しします。

1.  収納スペースからUSB-Aケーブルを取り出します。
2.  ケーブルをアーケードスティック本体とXBOX ONEのUSB-Aポートに接続し
    "KEY LOCK" キーを2秒間押し続けます。 
3.  "KEY LOCK" LEDインジケーターが30秒間点滅しますので、その間に
     XBOX ONEコントローラーを付属のケーブル（※）を使用してアーケードス
    ティック本体のUSB-Cポートへ接続します。
（※ XBOX ONEコントローラー側のコネクタ形状に合わせて、付属のUSB-C to 
    micro USBケーブルかUSB-C to USB-Cケーブルのいずれかをご使用ください。）
4.  最後にXBOX ONEコントローラーの"HOME"キーを押して接続は完了です。

1.  収納スペースからUSB-Aケーブルを取り出します。
2.  ケーブルをアーケードスティック本体とPS4/PS5のUSB-Aポートに接続し
    "KEY LOCK" キーを2秒間押し続けます。
3.  "KEY LOCK" LEDインジケーターが30秒間点滅しますので、その間にPS4コントロ
    ーラーを付属のUSB-C to micro USBを使用してアーケードスティック本体の
    USB-Cポートへ接続します。 （PS5への接続の際もPS4コントローラーを使用します）
4.  最後にPS4コントローラーの”HOME/PS"キーを押して接続は完了です。

T.E.3    日本語14
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本体機能

SWITCHとの接続

1. LEDインジケーター (RGB LED方式)

左から右へ順に: LED1, LED2, LED3, LED4

LED1:  パワーインジケーター：電源がONの状態で赤く光ります。

LED2:  XBOX/PS接続インジケーター：接続が有効の場合赤く光ります。

LED3:  キーロックインジケーター：キーがロックされた状態で赤く光ります。 

LED4:  プロファイルインジケーター：プロファイル1（赤）、プロファイル2（緑）、
             プロファイル3（青）。

1.  収納スペースからUSB-Aケーブルを取り出します。
2.  アーケードスティック本体のAボタンとXボタンを押しながらUSB-Aケーブルを
     SWITCH本体に接続します。

2.  プロファイル

•  Profile1    •  Profile2    •  Profile3
3つのプロファイルがあり、デフォルトはProfile1です。

電源がONになった際、最後に使用されたプロファイルが自動的に選択されます。

T.E.3    日本語 15
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ボタンの順番は下図の通り

3. ターボスイッチ

•  OFF: TURBO オフ       •   X1: 5Hz        •   X2: 10Hz
3段階ターボモード

T.E.3    日本語16
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2 3 4

5

6 7 8

プロファイル 1
PS4

Bu�on 1

Bu�on 2

Bu�on 3

Bu�on 4

Bu�on 5

Bu�on 6

Bu�on 7

Bu�on 8

PS5 PCXbox Switch

PS4

Bu�on 1

Bu�on 2

Bu�on 3

Bu�on 4

Bu�on 5

Bu�on 6

Bu�on 7

Bu�on 8

PS5 Xbox Switch PC PCPS4

Bu�on 1

Bu�on 2

Bu�on 3

Bu�on 4

Bu�on 5

Bu�on 6

Bu�on 7

Bu�on 8

PS5 Xbox Switch

プロファイル 2 プロファイル 3
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제품 개요

조이스틱 동작 버튼

릴리스 버튼

스토리지 공간 스토리지 나사 
드라이버 및 버튼

어깨 끈 후크 홀더 어깨 끈 후크 홀더

손잡이

터보

기본값 프로필

홈 L3

공유 보기 키 잠금

옵션 메뉴 R3

터치 패널

스틱 모드 표시등

T.E.3    한국어 17



PC 관련 지시시항

콘솔 관련 지시사항

XBOX ONE 연결

PS 연결

1. 스토리지 공간에서 USB-A 케이블을 꺼냅니다.

2. 아케이드 스틱을 PC Windows 10 플랫폼에 끼웁니다.

3. 아케이드 스틱이 X 입력 모드에서 자동으로 연결되며 게임을 할 준비가 됩니다.

4. D 입력 모드로 전환하려면 LED 2가 번갈아 깜박일 때까지 KEY LOCK 버튼을 누르고 

   있습니다. 2초 동안 길게 누릅니다(표시등이 30초 후에 깜박인 다음 되돌아옴). 

   X 입력 모드로 돌아가려면 KEY LOCK을 3초 동안 누르고 있습니다.

1. 저장 공간에서 USB - A 케이블을 꺼냅니다.

2. USB-A 케이블을 통해 XBOX에 연결한 다음 "KEY LOCK" 버튼을 2초 
   동안 길게 누릅니다.

3. KEY LOCK 표시등이 30초 동안 깜박이면 XBOX ONE 조이스틱을 
   Micro USB 케이블을 통해 뒷면에 있는 아케이드 스틱 USB 포트에 
   연결합니다.

4. 조이스틱의 "HOME" 키를 눌러 연결을 완료합니다.

1. 저장 공간에서 USB-A 케이블을 꺼냅니다.

2. USB-A 케이블을 통해 PS4/PS5에 연결한 다음 "KEY LOCK" 버튼을 2초 동안 
   누르고 있으면 PS5 조이스틱을 통해서만 PS4에 연결됩니다.

3. KEY LOCK 표시등이 30초 동안 깜박이고 PS4 조이스틱을 마이크로 USB 
   케이블을 통해 후면에 있는 아케이드 스틱 USB 포트에 연결합니다.

4. 컨트롤러의 "HOME/Ps" 키를 눌러 PS 연결을 완료합니다.

T.E.3    한국어18
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스틱 기능

스위치 연결

1. LED 표시등(RGB LED 사용)

왼쪽에서 오른쪽으로 LED1, LED2, LED3, LED4

LED1:  전원 표시등으로 빨간색.

LED2:  브릿지 표시등으로 한 번 빨간색. 컨트롤러와 연결 시 빨간색. 

          연결 없음 활성화됨.

LED3:  키 잠금 표시등으로 빨간색, 잠금 시 빨간색, 잠금 해제 활성화됨.

LED4:  프로필 경제 지표, 프로필 1 빨간색, 프로필 2 녹색, 프로필 3 파란색.

1. 스토리지 공간에서 USB-A 케이블을 꺼냅니다.

2. 아케이드의 A 및 X 버튼을 클릭하여 아케이드 스틱을 스위치에 끼웁니다.

2.  프로필

•  프로필1    •  프로필2    •  프로필3

3개의 프로필 포함: 기본 프로필은 프로필1임

아케이드 스틱은 프로필 선택을 저장할 수 있으며 아케이드 스틱이 
켜지면 마지막으로 선택한 프로필이 자동으로 로드됩니다.

T.E.3    한국어 19
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버튼 번호는 다음과 같습니다.

3. 터보 스위치

•   끄기: 터보 끄기       •   X1: 5Hz        •   X2: 10Hz

1

2 3 4

5

6 7 8

PS4

버튼 1

버튼 2

버튼 3

버튼 4

버튼 5

버튼 6

버튼 7

버튼 8

PS5 Xbox PC

PS4 PS5 PCXbox PS4 PS5 PCXbox

프로필 1

프로필 2 프로필 3

스위치

스위치 스위치

버튼 1

버튼 2

버튼 3

버튼 4

버튼 5

버튼 6

버튼 7

버튼 8

버튼 1

버튼 2

버튼 3

버튼 4

버튼 5

버튼 6

버튼 7

버튼 8

3방향 터보 스위치

T.E.3    한국어20
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INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO

JOYSTICK BOTÓN DE ACCIÓN

BOTÓN DE LIBERACIÓN

ESPACIO DE 
ALMACENAMIENTO

ALMACENAMIENTO 
PARA DESTORNILLADORES 
Y BOTONES

SOPORTE PARA EL 
GANCHO PARA EL 
HOMBRO

SOPORTE PARA EL 
GANCHO PARA EL 
HOMBRO

ASA

TURBO

PREDETERMINADO PERFIL

INICIO L3

COMPARTIR VISTA BLOQUEO DE BOTONES

MENÚ DE OPCIONES R3

PANEL TÁCTIL

MODO MANDO INDICADOR
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INSTRUCCIONES PARA PC

INSTRUCCIONES DE LA CONSOLA

Conexión de XBOX ONE

Conexión de PS

1. Saque el cable USB-A del espacio de almacenamiento.
2. Enchufe el mando para juegos a la plataforma de PC con Windows 10.
3. El mando para juegos se conectará automá�camente en modo Entrada X y 
    estará listo para jugar.
4. Si desea cambiar al modo Entrada D, mantenga presionado KEY LOCK 
    durante 2 segundos hasta que el LED 2 parpadee alterna�vamente 
    durante 30 segundos y luego vuelva al estado LOCK. LOS BOTONES . 
    Para volver al modo Entrada X, mantenga presionada la tecla KEY LOCK 
    durante 3 segundos.

1. Saque el cable USB - A del espacio de almacenamiento.
2. Conéctese a XBOX a través del cable USB-A, luego presione y mantenga 
    presionado el botón "KEY LOCK" durante 2 segundos.
3. La luz KEY LOCK parpadea durante 30 segundos, conecte el joys�ck 
    XBOX ONE al puerto USB del disposi�vo arcade ubicado en la parte 
    posterior mediante un cable Micro USB.
4. Presione la tecla "INICIO" en el joys�ck para completar la conexión.

1. Saque el cable USB-A del espacio de almacenamiento.
2. Conéctese a PS4/PS5 a través del cable USB-A, luego presione y mantenga 
    presionado el botón "KEY LOCK" durante 2 segundos, conexión a PS4 solo 
    a través del joys�ck de PS5.
3. La luz KEY LOCK parpadea durante 30 segundos, conecte el joys�ck 
    XBOX ONE al puerto USB del disposi�vo arcade ubicado en la parte 
    posterior mediante un cable Micro USB.
4. Presione la tecla "HOME/Ps" en el controlador para completar la 
    conexión PS.
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FUNCIÓN DE MANDO

Conexión con SWITCH

1.  Indicaciones de LED (usar LED RGB)

De izquierda a derecha: LED1, LED2, LED3 y LED4

LED1:  ROJO para indicador de alimentación.

LED2:  ROJO individual para indicador de puente Conectar con el controlador 
             en ROJO. Sin conexión habilitada.

LED3:  ROJO para indicador de BLOQUEO DE BOTONES, BLOQUEO en ROJO, 
             desbloqueo habilitado.

LED4:  Indicador de perfil, perfil 1 ROJO, perfil 2 verde, perfil 3 azul

2.  Perfil
Incluye 3 perfiles: el perfil predeterminado es Perfil1
•  Perfil1    •  Perfil2    •  Perfil3
El mando para juegos puede guardar la selección de perfil. Este mando 
cargará automá�camente el úl�mo perfil seleccionado cuando se ENCIENDA.

1. Saque el cable USB-A del espacio de almacenamiento.
2. Presione los botones A y X del mando para juegos y enchúfelo al Switch.
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Número de botón según se indica a con�nuación:

3. Conmutador Turbo

Conmutador Turbo de 3 posiciones
•   DESACTIVADO: TURBO DESACTIVADO       •   X1: 5Hz        •   X2: 10Hz

1

2 3 4

5

6 7 8

Perfil 1
PS4

Botón 1

Botón 2

Botón 3

Botón 4

Botón 5

Botón 6

Botón 7

Botón 8

PS5 PC

PC

Xbox Switch

Perfil 2
PS4 PS5 Xbox Switch

Perfil 3
PS4 PS5 PCXbox Switch

Botón 1

Botón 2

Botón 3

Botón 4

Botón 5

Botón 6

Botón 7

Botón 8

Botón 1

Botón 2

Botón 3

Botón 4

Botón 5

Botón 6

Botón 7

Botón 8
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ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА

ДЖОЙСТИК КНОПКИ ДЕЙСТВИЯ

КНОПКА ОТКРЫТИЯ

ОТСЕК ДЛЯ ХРАНЕНИЯ ХРАНЕНИЕ ОТВЕРТКИ 
И КНОПОК

КРЕПЛЕНИЕ КАРАБИНА 
ПЛЕЧЕВОГО РЕМНЯ

КРЕПЛЕНИЕ КАРАБИНА 
ПЛЕЧЕВОГО РЕМНЯ

РУЧКА

ТУРБО

ПО УМОЛЧАНИЮ ПРОФИЛЬ

ГЛАВНОЕ МЕНЮ L3

СОВМЕСТНЫЙ ПРОСМОТР БЛОКИРОВКА КНОПОК

ПАРАМЕТРЫ МЕНЮ R3

СЕНСОРНАЯ ПАНЕЛЬ
РЕЖИМ 
ДЖОЙСТИКА

ИНДИКАТОР
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ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С ПК

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С КОНСОЛЬЮ

Подключение к XBOX ONE

ПС соединение

1. Извлеките кабель USB-A из отсека для хранения.
2. Подключите аркадный контроллер к ПК с ОС Windows 10.
3. Аркадный контроллер автоматически подключается в режиме «Х-ввод» 
    и готов к игре.
4. Чтобы переключиться в режим D-входа, нажмите и удерживайте кнопку 
    KEY LOCK в течение 2 секунд, пока светодиод 2 не начнет мигать 
    попеременно в течение 30 секунд, а затем снова появится состояние 
    LOCKED. Чтобы снова вернуться в режим ввода X, нажмите и удерживайте 
    кнопку KEY LOCK в течение 3 секунд.

1. Извлеките USB-кабель из отсека для хранения.
2. Подключитесь к XBOX через кабель USB-A, затем нажмите и 
    удерживайте кнопку «KEY LOCK» в течение 2 секунд.
3. Индикатор KEY LOCK мигает 30 секунд, подключите джойстик 
    XBOX ONE к USB-порту аркадного джойстика, расположенному 
    на задней панели, с помощью кабеля Micro USB.
4. Нажмите кнопку «HOME» на джойстике, чтобы завершить 
    подключение.

1. Выньте кабель USB-A из отсека для хранения.
2. Подключитесь к PS4/PS5 через кабель USB-A, затем нажмите и 
    удерживайте кнопку «KEY LOCK» в течение секунд, подключение к PS4 
    только через джойстик PS5.
3. Индикатор KEY LOCK мигает в течение 30 секунд, подключая джойстик 
    PS4 к USB-порту аркадного джойстика, расположенному на задней панели, 
    с помощью кабеля micro-USB.
4. Нажмите кнопку «HOME/Ps» на контроллере, чтобы завершить 
    подключение PS.
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ХАРАКТЕРИСТИКИ КОНТРОЛЛЕРА

Подключение к SWITCH

1.  Светодиодный индикатор (используется RGB-светодиод)

Слева направо: LED1, LED2, LED3, LED4

LED1:  КРАСНЫЙ — индикатор питания.

LED2:  одиночный КРАСНЫЙ — индикатор сетевого устройства. 
             При соединении с контроллером горит КРАСНЫМ. 
             Подключение не выполнено.

LED3:  КРАСНЫЙ — индикатор БЛОКИРОВКИ КНОПОК, БЛОКИРОВКА 
             горит КРАСНЫМ, разблокировка включена.

LED4:  Индикатор профиля, профиль 1 КРАСНЫЙ, профиль 2 Зеленый, 
             профиль 3 Синий.

2.  Профиль
Включает 3 профиля: профиль по умолчанию — Профиль 1
•  Профиль 1    •  Профиль 2    •  Профиль 3

Аркадный контроллер может сохранить выбранный профиль; 
аркадный контроллер автоматически загрузит последний выбранный 
профиль при включении.

1. Извлеките кабель USB-A из отсека для хранения.
2. Нажмите кнопку A и X на аркадном контроллере и подключите 
    аркадный контроллер к Switch.
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Кнопки имеют следующие номера:

3. Турбопереключатель

Трехпозиционный турбопереключатель
•   ВЫКЛ.: ТУРБО ВЫКЛ.       •   X1: 5 Гц        •   X2: 10 Гц

1

2 3 4

5

6 7 8

Профиль 1
PS4

Кнопка 1

Кнопка 2

Кнопка 3

Кнопка 4

Кнопка 5

Кнопка 6

Кнопка 7

Кнопка 8

PS5 PC

PC PC

Xbox Switch

Профиль 2
PS4 PS5 Xbox Switch

Профиль 3
PS4 PS5 Xbox Switch

Кнопка 1

Кнопка 2

Кнопка 3

Кнопка 4

Кнопка 5

Кнопка 6

Кнопка 7

Кнопка 8

Кнопка 1

Кнопка 2

Кнопка 3

Кнопка 4

Кнопка 5

Кнопка 6

Кнопка 7

Кнопка 8
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产品说明

操纵杆 操作按钮

储物仓开启按钮

储物区 配件区 背带支架 背带支架

提手

连击

恢复默认值 配置

主页 L3

分享 按键锁

选项/菜单 R3

触摸板
摇杆模式 指示灯

T.E.3    简体中文 29



ZH

电脑操作说明

游戏主机操作说明

连接 XBOX ONE

连接 PS

1. 从储物区中拿出 USB-A线材。

2. 将游戏摇杆插入 PS4 / PS5 的USB端口，长按 “KEY LOCK”键 2 秒。

3. LED 指示灯闪烁 30 秒，使用Micro-USB线材将PS4手柄连接至摇杆的

    TYPE-C端口（PS5仅支持PS4手柄桥接）。 

4. 按摇杆上的“HOME/PS”键完成连接。

1. 从储物区中拿出 USB-A线材。 

2. 将游戏摇杆插入电脑。

3. 游戏摇杆在Windows下默认X-input模式进行连接使用。

4. 如您要切换到D输入模式，长按KEY LOCK键2秒，LED2指示灯会交替闪烁30秒，

    进入引导模式同时也进入Dinput模式，如果再长按3秒会进入Xinput模式。

1. 从储物区中拿出 USB-A线材。

2. 将游戏摇杆插入 XBOX 主机，长按 “KEY LOCK”键 2 秒。 

3. LED 指示灯闪烁 30 秒，使用Micro-USB//Type-C线材

    将XBOX ONE手柄连接至摇杆的TYPE-C端口。

4. 按摇杆上的“HOME”键完成连接。
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连接 SWITCH

1. 从储物区中拿出 USB-A线材。

2. 按住游戏摇杆上的 A 和 X 按键并将其插入 SWITCH。

摇杆特点

1. 指示灯说明（使用 RGB 指示灯）

从左到右： LED1， LED2， LED3， LED4

LED1:  红色为电源指示灯。

LED2:  单红色为桥接指示灯。连接手柄亮红色。未连接不亮。

LED3:  红色为按键锁指示灯，锁定亮红色，未锁定不亮。 

LED4:  配置指示灯，配置 1 亮红色，配置 2 亮绿色，配置 3 亮蓝色。

2.  配置

•  配置1   •  配置2   •  配置3

包含 3 组配置： 默认为配置 1

游戏摇杆可以保存选择的配置文件，游戏摇杆将在使用时自动加载最后一个
选择的配置文件。
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按键编号如下：

3. 连击开关

•  OFF: 连击关闭      •  X1: 5 赫兹        •   X2: 10 赫兹

1

2 3 4

5

6 7 8

PS4

按键 1

按键 2

按键 3

按键 4

按键 5

按键 6

按键 7

按键 8

PS5 PCXbox

PS4 PS5 Xbox PC PS4 PS5 PCXbox

配置 1

配置 2 配置 3

Switch

Switch Switch

三段快速连点开关

按键 1

按键 2

按键 3

按键 4

按键 5

按键 6

按键 7

按键 8

按键 1

按键 2

按键 3

按键 4

按键 5

按键 6

按键 7

按键 8
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產品說明

搖桿 控制鈕

置物空間開啟鍵

儲物空間 配件放置區 背帶支架 背帶支架

把手

連點按鍵

回復預設 配置選擇

主選單 L3

分享 按鍵鎖

選項 R3

觸控板
搖桿模式 指示燈
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PC操作說明

遊戲主機操作說明

連接 XBOX

連接 PS

1. 從置物空間中取出 USB-A線材。

2. 將T.E.3搖桿插入 PS4 / PS5 的USB接口，長按 “KEY LOCK”鍵 2 秒。

3. LED 指示燈閃爍 30 秒，期間使用Micro-USB线材将PS4手把連接至T.E.3

    搖桿的TYPE-C端口（PS5僅支援PS4手柄橋接）。 

4. 按PS搖桿上的“HOME/PS”鍵完成連接。

1. 從置物空間取出 USB-A線材。 

2. 將T.E.3搖桿接上電腦。

3. T.E.3搖桿將在Windows平台以X-input模式為預設值執行。

4. 如您要切換到D輸入模式，長按KEY LOCK鍵2秒，LED2指示燈會交替閃爍30秒，

    進入引導模式同時也進入Dinput模式，如果再長按3秒會進入Xinput模式。

1. 從置物空間中取出 USB-A線材。

2. 將T.E.3搖桿插入 XBOX主機 ，長按 “KEY LOCK”鍵 2 秒。 

3. LED 指示燈將會閃爍 30 秒，期間使用Micro-USB/USB-C线材

    将XBOX ONE手把連接至T.E.3搖桿的TYPE-C接口。

4. 按XBOX ONE搖桿上的“HOME”鍵完成連接。
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連接 SWITCH

1. 從置物空間中取出 USB-A線材。

2. 按住T.E.3搖桿上的 A 和 X 鍵並將其接上 SWITCH。

T.E.3特點

1. 指示燈說明（使用 RGB 指示燈）

由左至右： LED1， LED2， LED3， LED4

LED1:  紅色為電源指示燈。

LED2:  紅色為橋接指示燈。連接手把時亮紅色。未連接狀態不亮。

LED3:  紅色為按鍵鎖指示燈，鎖定時亮紅色，未鎖定不亮。 

LED4:  配置指示燈，配置 1 亮紅色，配置 2 亮綠色，配置 3 亮藍色。

2.  配置

•  配置1    •  配置2    •  配置3

包含 3 組配置： 預設為配置 1

T.E.3遊戲搖桿可以保存選擇的設定檔，遊戲搖桿將在使用時自動載入最後一個

選擇的設定檔。
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按鍵編號如下：

3. 連擊開關

•  OFF: 連擊關閉      •  X1: 5 赫茲        •   X2: 10 赫茲

1

2 3 4

5

6 7 8

PS4

按鍵 1

按鍵 2

按鍵 3

按鍵 4

按鍵 5

按鍵 6

按鍵 7

按鍵 8

PS5 PCXbox

PS4 PS5 Xbox PS4 PS5 PCXbox

配置 1

配置 2 配置 3

Switch

Switch PC Switch

三段快速連點開關

按鍵 1

按鍵 2

按鍵 3

按鍵 4

按鍵 5

按鍵 6

按鍵 7

按鍵 8

按鍵 1

按鍵 2

按鍵 3

按鍵 4

按鍵 5

按鍵 6

按鍵 7

按鍵 8
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Mad Catz, R.A.T. / B.A.T. / M.O.J.O. / S.T.R.I.K.E. / C.A.T. / E.G.O. / F.R.E.Q.  and the Mad Catz logo are trademarks or 
registered trademarks of Mad Catz Global Limited, its subsidiaries and affiliates. The shape and design of this product is a 
trade dress of Mad Catz Global Limited, its subsidiaries and affiliates.

All other trademarks or registered trademarks are the property of their respective owners. Made in China All rights reserved. 
Product features, appearance and specifications may be subject to change without notice.

限用物質含有情況標示聲明書

設備名稱Equipment name: 遊戲搖桿 
型號(型式)Type designation (Type): T.E.3

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols單元

Ｕnit 鉛
Lead (Pb)

汞
Mercury (Hg)

鎘
Cadmium (Cd)

六價鉻
Hexavalent 

chromium(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated
biphenyls(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

上盖

下盖

面板

按键

摇杆

铁板

PCB

其它固定
組件 

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the 
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2:“○”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3: The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ — —

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝ ⃝

© 2022 Mad Catz Global Limited, Office H, Rm. 1606, 16/F, Workingbond Commercial Centre, 162-164 Prince Edward 
Road West, Mong Kok, Kowloon, Hong Kong.
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FCC STATEMENTS
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

CANADA (IC) STATEMENTS
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d' en compromettre le fonctionnement.
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